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because the «pgies, with rain, is desired for
abundance of herbage; and Iwr promues are
not commended. (TA. )._.ll,..,....o LSY: a phrase
used by Zuheyr, is expl. as meaning +[A tract,
or place, towards which one journeys,] that
separates friends; because the [wind called]
JW2 disperses the clouds: (TA:) or it means
quickly [or soon] becoming exposed to wview;
(ISk, O, TA ;) from the fact that when the wind
called the Je& blows the clouds, they delay not
to become cleared away, and to depart (O ) or,

accord. to IAar, it means .Jl....Jl ..als l,.; },&.Lo
[in which the direction of the l('ﬂ hand is taken].
(TA.) = In the saying,

. s Tht o gg s ’

the meaning is, up [i. e. One in a state of fright

became pregnant with him in a cr*rtam mglzf]
o

(TA, referring to the phrase u,-a. ) J..., )

J..:‘ia: see \)..‘.. = One says, 'j’..ﬁ..; flo
d.,—,a like as onc says b.\J}o [i. e. IIe came
hmmg hix .mord Iumg upon Inm] (TA.) e
And a,u, ke 3\..... O sl 1 [Suck a one

came concecung a calamity y]. (TA.)

cﬂ‘

1 4 35, (S, Mgh, K,) aor. 2, infin, :’,.:.',
(Mgh, TA,) He scattered the water ; ($,K;) or
poured it scatteringly ; (Mgh;) or poured it and
scattered it; or, as some say, poured tt in a
manner like that wlurh s termed 5 [i.e.

sprinkling] ; (TA,) .,d)...l! UL& [upon the wine,
or beverage]: (§, K: ) ol sigmifies he poured
it gently.” (TA.) And l‘,uu ,_,,:!l 5 The eye
poured forth its tears; (TA ;) or sent forth [or
shed] its tears; like C.'..\.‘.' (Lh, TA in art. J&,)
which is asserted by Yaakoob to be formed by
substitution [of J for (). (TA in that art.) —
And, from the former, 51 55, (S, Mgh, Msb,
K,) aor. and inf. n. as above, (Mgb,) t He scat-
tered, (S, Mgh, Msb, TA,) or poured, (K, TA,)
the horsemen making a raid, or sudden attackh,
and cngagmg in conflict, or the horsemen urging
their horses, a)hJ! meaning o,,_.:." Je..l! (Mgh,

Msb,) from every direction, M‘ [upon them] ;
(S,K;) as also ¥ L3805 (S, Msh, K;) the latter
mentioned in the Mj, (Msh,) by IF, but disap-
proved by the people of chaste speech. (TA.) e
And amdes 555 (AA, S,* TA) He cast forth his
e:ccrerhénf, “or dung, in a thin [and scattered]
state : nnd onc says of the L5;C"‘ [or bustard]

. 0,

L3d U.J [1t casts forth its dung ina thin and

scattered state]. (AA,TA.)emAnd 4:-); acke O
He put (lit. poured) on him hm coat qf mail.
(TA.) —U.Ju" ,_,4 J...,Jl u..., [aor. accord.
to gcncml rulc 2] Tha camel became dried up
[like a u..:, q. v.,) from thirst. (TA.) Axnd

2.0

axpe) w The rag became dried up. (TA.)

2. Heitdand HELS [inf. ns. of ;28] The drip-
ping, or dropping by degrees, of water from the

T — O
@
L% [or old and morn-out water-shin or the like].
(TA. [See also 'yeid.])

4: sce 1: — and sec also what next follows.

5. q).dl , und \ wm ($, K,) and
Yol and Ve i, (K,) The mater-.cl:m be-
came old, and worn out: (S,K:) or ¥ \L3,
said of skin, or a skin, does not signify thus, but
signifies, (AA, §,) or significs also, (K,) and so
o:.:.'a', (S, K, TA,) said of the skin of a man, in ex-
treme old age, ($,) it contracted, shrank, shrivelled,
or wrinkled; or became contracted or shrunk
&e.; (S,K,TA;) and dried up: (8, TA:) and
'5.:.2.«1 is likewisc said of the skin of a man,
meaning it beramc old, and worn out, like the old,

and worn-out, u—: (Hnr p- ()la) It is said in
a trad., 'ul.....a s PPN uba.ﬂ [expl. m art.
aij]. (TA.) Scealso a tropical usage of ¥ iz,

in a trad. cited in the first paragraph of art. Jq
_.u:.:.'i is also said of the skin of a man as
meaning It became altered [ for the worse] in
odour, in extreme old age. (TA.)

6. :,lfj sce §, in three places. — Also It was
or became, mixzed. (K.)

1. [:,.-:! It became poured out, or forth; it
Slowed. (Freytag, from the Doewun of the Hu-
dhalees.) — Hence,] ,.dl ué .,o.\l! u...ﬂ +The
wolf made an incursion among the sheep or goats;
as also J.‘.'d: mentioned by Az in art. C.‘.o
(TA.)

10. :,.:.:..;!: see §, in three places. — Also,
(Kh, 8, K,) said of a man, (Kh, §, TA,) and of a
camel, (TA,) 1 Ile became lean, or emaciuted,
(KN, §, K, TA,) like the water-skin that has
betome old, and morn out : sosays Ahoo-Kheyreh:
(TA:) or, said of an animal, he became dried up,
and lean, or emaciated. (Har p. 530.) — And
O J) S i . 56, (K,) i e, He betook
limself to milk, or the milk, and desired it eagerly,
or longed for it. (TA.)

R.Q. 1
if it be used, is u.........,] The motion of paper, and
of a new garment: [or rather the making a kind
of crackling sound by the maotion thereof ] men-
tioned by Az in art. cd (TA:) and 43335 sig-
nifies the same: both thus expl. by TAgr. (TA
in art. C:')

é,.fo A skin, (Msb,) or a water-skin, (S,
Mgh,) or a small nater skin, (K,) or, as some
say, any vessel made of skin, (TA,) applicd
by a poet to a ;\3 [or leathern bucket], (Ham
p. 602,) that is old, and worn out; (S, Mgh,
Msb, K, TA ;) and so 'L..', (S,K;) but app.
one that is small: (S: [in which this addition
to the explanation seems to relate peculiarly to
the latter word : sce an ex. of this latter word in
some verses cited in the first paragraph of art.
i :]) or both signify an old water-skin; as

[nn inf. n., of which the verb,

also 'Q::.o (MA:) and 'a,;:.., also, signifies
an old, morn-ouf wa!cr-sl.'m (TA:) pl. (of the
first, Mgh, Msb) UL.., (s, Mgh, Msb, K:) and

| Lh mentions the phrase :)l....\ Zg,s, as though

[Book I.

3.
they applicd the term (% to every portion of the
45 and then pluralized it thus; but he says that

he had not heard :_,L.:.; as a pl. of "% except in

this case: (TA:) the water in a (& is cooler
[than that in a skin not so old]. .(Mgh.) Itis
said in & prov., 9\221.!9 ) éi;.ig Y (A confused
and clattering noise will not be made to me with
the old and worn-out water-skins to frighten me]:
(S in the present art.: [in the $ and K in art.
CS, with L in the place of %; and in the K in

that art., with & in the place of J:]) & 434 T

Ol s applied to him who will not be abased
by misfortuncs, nor frightened by that which has
no reality: (Sgh nndl,\ in art. a$: :) or it means,

he will not be deceived nor frightened : u\-o

being pl. of 2, @ dried up skin, which is shaken
to a camel to frighten him. (L and TA in art.

3.) An old man is likened to the skin thus
termed. (Har p. 675.) And ¥ &% signifies also
1 A worn-out old woman ; as being likened to the
r-'\lll thus tumcd (IAqyr, TA)) And one says,
u....)l :_,')’Ls‘ 23 ), meaning + Such a man raised
himself bearing upon the palm qf his hand. (IKh,

TA.) — Also 7. q. oy& [app. Up)é, i.e. A butt,
at which one shoots or casts: probably because
an old water-skin was sometimes used as a butt] :
pl. as above. (Msh.) = [And, as Freytag states,

Jon the authority of Mcyd, + .Dry herbage.] ==

Also Weakness. (TA.)
LR -,
& sce o, in two places.

3.

9 ..
sce v, first sentence.

U

OUE a dial. var. of HUS [inf. n. of ], (5,
K,) signifying Ilatred; [or the hatin(! of another ;]
(8 ;) mentioned by AO. (S in art. L&.)

:)i::, Water in @ scattered state, or being scat-
tered. ($,K.) — And (K) Cold water: (As,
Skr, ISd, K:) this explanation is pref'erred by
Aboo Nagr. (TA.)—And Clouds (\ew) pour-
mg (u..» i e nivﬂd) water. (Skr, TA.)

o,;.; A camel in a state betmween that of the
lean, or emaciated, and that of the fat; (S;) so
called because some of his futnces lna gone:
(Aboo-I\lm)reh TA:) onc says \J}M’ then
M: when he has become a little fat ; then u,...',

then e s and then ,.h,.o, when fat in the utmost
degree: (Lh, TA:) sosays Aboo-Ma'add El-Kilé-
bee. (TA inart. w.) [Butitissaid that] it signifies
also Lean, or emaciated ; (K;) applied to a beast :
(TA:) and fat: thus bhaving two contr. mean-
ings. (K.) = Also Ilungry: (§, K:) applied
in this sense by Et-Tirimmdah to a wolf, because
this animal is not described as fat or lean. ($.)

E,,f::. Poured forth : applicd in this sense by
the Hudhalee poet Abd-Menif to thick blood
(6%). (TA.)—=And Pure milk upon which
cold water has been poured : (IAar, TA:) or any
milk, whether fresh or collected in a skin at
different times, upon which water is poured.
(K, TA.) == And The dropping (S, K, TA) by
degrees, (TA,) of water (S, K, TA) from a skin,
(TA,) and of tears. (S, TA. [See also 2, and see

s, o
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